0.0.1 Upavana

upavanasuttam

1. Then the venerable Upavana visited with the ven-
erable Sariputta. Upon arrival, he exchanged friendly
greetings with the venerable Sariputta. Having exchange
friendly greetings and cordial talk, he sat down to one
side. Having sat down to one side, the venerable Upa-
vana said this to the venerable Sariputta.

atha kho ayasma upavano yenayasma sariputto
tenupasankami. upasankamitva ayasmata sari-
puttena saddhim sammodi. sammodaniyam ka-
tham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi. eka-
mantam nisinno kho ayasma upavano ayasman-
tam sariputtam etadavoca:

2. How about this, O friend, Sariputta, “Is one a maker
of an end [of suffering] by noble knowledge?”

kinnu kho avuso sariputta vijjayantakaro hotiti?

3. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

4. Then how about this, O friend, Sariputta, “Is one a
maker of an end [of suffering] by conduct?”



kimpanavuso sariputta caranenantakaro hotiti?

5. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

6. Then how about this, O friend, Sariputta, “Is one a
maker of an end [of suffering] by noble knowledge and
conduct?”

kimpanavuso sariputta vijjacaranenantakaro ho-
titi?

7. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

8. Then how about this, O friend, Sariputta, “Is one a
maker of an end [of suffering] without noble knowledge
and conduct?”

kimpanavuso sariputta anfatra vijjacaranenanta-
karo hotiti?

9. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.



10. When you were asked: How about this, O friend,
Sariputta, “Is one a maker of an end [of suffering] by
noble knowledge?” You said: “Indeed not, O friend.”

kinnu kho avuso sariputta vijjayantakaro hotiti iti
puttho samano no hidam avusoti vadesi.

11. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Is one a maker of an end [of suffering]
by conduct?” You said: “Indeed not, O friend.

kimpanavuso sariputta caranenantakaro hotiti iti
puttho samano no hidam avusoti vadesi.

12. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Is one a maker of an end [of suffering]
by noble knowledge and conduct?” You said: “Indeed
not, O friend.

kimpanavuso sariputta vijjacaranenantakaro ho-
titi iti puttho samano no hidam avusoti vadesi.

13. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Is one a maker of an end [of suffer-
ing] without noble knowledge and conduct?” You said:
“Indeed not, O friend.

kimpanavuso sariputta annatra vijjacaranenanta-
karo hotiti iti puttho samano no hidam avusoti



vadesi.

14. “But how, O friend, is one a maker of an end [of
suffering]?”

yathakathampanavuso antakaro hotiti?

15. If, O friend, one were to be a maker of an end [of
suffering] by noble knowledge, then even one having
undertakings will be a maker of an end [of suffering]. If,
O friend, one were to be a maker of an end [of suffering]
by conduct, then even one having undertakings will be a
maker of an end [of suffering]. If, O friend, one were to
be a maker of an end [of suffering] by noble knowledge
and conduct, then even one having undertakings will
be a maker of an end [of suffering]. If, O friend, one
were to be a maker of an end [of suffering] without
noble knowledge and conduct, then a puthujjana will be
a maker of an end [of suffering], for indeed a puthujjana,
O friend, is without noble knowledge and conduct.

vijjaya ce avuso antakaro abhavissa, savupada-
nova samano antakaro abhavissa. caranena ce

avuso antakaro abhavissa, savupadanova samano

antakaro abhavissa. vijjacaranena ce avuso. an-

takaro abhavissa, savupadanova samano antakaro
abhavissa. anfnatra vijjacaranena ce avuso anta-
karo abhavissa, puthujjano antakaro abhavissa.
puthujjano hi avuso annatra vijjacaranena.



16. “One not endowed with conduct, O friend, does not
know, does not see, as it has come to be. One endowed
with conduct, O friend, knows and sees, as it has come
to be. Knowing and seeing as it has come to be, one
becomes a maker of an end [of suffering].”

caranavipanno kho avuso yathabhutam na janati
na passati. caranasampanno yathabhutam janati
passati. yathabhutam janam passam antakaro
hotiti.
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